
Traducción de la web de RECIDA



DOCUMENTO

En el XXII Seminario de Centros de
Documentación Ambiental y Espacios
Naturales Protegidos, presenté un
documento con la traducción al inglés de
la web de RECIDA

http://recida.net/centros_participantes


¿CÓMO SURGE LA IDEA? 

Surge como un compromiso en XXI
Seminario, en el año 2022.

Se consiguió la colaboración de la Facultad
de Traducción e Interpretación de la ULPGC
para llevar a cabo este proyecto.



DATOS DEL DOCUMENTO

Se entregó en un documento Word de 143
páginas, con más de 350 enlaces.

Lo que en principio parecía posible hacerse
dentro del marco de las prácticas de
empresa, fue convirtiéndose en algo mucho
más grande con un total de 20.058 palabras
traducidas y superadas con creces las 75
horas de las prácticas.
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RESULTADO

El trabajo de traducción de la Web se ha ido
realizando a lo largo del año y el resultado
dará mayor visibilidad internacional a la
página.



CONTINUIDAD DEL PROYECTO 

Este año se han presentado las siguientes
traducciones:

• El XXII seminario y las ponencias por la Alumna
Sara Olmedilla Vega.

• Las ponencias del XXI seminario por la Alumna
Valeria Rodríguez Lorenzo.

Con un total de 203 páginas y más 30.000 palabras



Muchas gracias por su atención
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